INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 484

Heat-resistant glove, nitrile-dots, dots, cotton, Cat. I, red, white, withstands contact
heat up to 250°C, approved for handling foodstuffs, extra long, for allround work

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 1232X X2XXXX

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, nitrile
SIZE RANGE (EU) 10

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIRS

Made in Bangladesh

NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,

London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 484

>KaponpoyHble NepyaTku, HUTPUAOBbLIE BCTABKW, TOHEYHas TeKCTypa, XAONOK,
Cat. Il, UBET KpacHbIiA, UBET Genblid, BblAepXMBatoT TeMnepaTypy A0 250°C,
0AOGPEHHbIE ANS PAGOTLI C NMLIEBLIMA NPOAYKTAaMW, YAAMHEHHbIE, ANS
BbINOAHEHWS PAaGOT PAa3ANYHOI CAOXHOCTU

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 1232X X2XXXX

M X 2 H

CTUPKA HEMOANEXWMT — HEOTBEAVBAT  HEMAAWTH HENb3A CYWNTh
3ANPELLEHA XUMUYECKON B CYWWABHON
HACTKE KAMEPE

Mu oT ucTupanus

XAPAKTEPUCTUKN MATEPUANA HAPY)KHOIO CAOSi Xonok, HUATpUA
PA3MEPHbIIA PSIA (EC) 10

TECTUPOBAHME NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

q3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUYS COOTBETCTBYET TPEBOBAHISIM TP TC 019/2011 6 NAPbI
<0 BE30NACHOCTY CPEACTB MHAMBUAYANGHO 3AULVTb».

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46(0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
AEKNAPALIMS COOTBETCTBUS = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

'SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.

Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit

lttaméitts sovellu kaikkien elintarviketyyppien
sittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden Ksittelyyn

QIF 'SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-

N N " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. k. wiejendals.com/conformity ks.
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to kos “‘:’_"a:;"'“:sl‘?l""‘““"5"“5""‘“‘"‘- Pyyda
the test or test method not suitable for the glove design or material ietoja Ejendalsilt
Varing T ot s 1) 20161425 with N 4202003+ A1:2009 SUOIAKASINEET - YLEISET VAATIMUKSET A TESTAUSHENETELHAT
el I that noitem of PPE can provide full protection and caution must always be Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; M .
Token when exposed 10 1sks. SOVITTAMINEN JA KON tiavat mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellei etusivulla Jos Etuslqua on kaslneen resori on normaalia lyhyempi. Kasine voi olla
€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE) mukavampi i 16113 K3 okoisa tuotteita. Liian ysat ai tikat tuotteet estivit
A: Burning behaviour i
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) VARASTOINTI JA KULIETUS: +10-+30C
Convective heat Min. 0; Max. 4 ‘and the protection only apply 1o the complete assembly. If the EDELTAVA Tarkast: i | halkeilua, repeami m tuoteon
adiant heat oo nen havitettava. Kayt
Small splashes of molten metal SRLVSAIRA: faman voi maittaa siing ki i koska siien vail monet

ABCDEF g (arge quantities of molten metal t flame.

tekiat kuten Sallytysu\nsuhtem akaytto.

EN388:2016 A Abrasion resistance nln. PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Pr i [a':i: e onastissa
ut resistance Min. ing: p i o

§ Tearesistance n. “""‘e“""d"‘"“ area of glove palm. Warning: For gloves with two or HAVITTAMINEN: Paikalisten

D. Puncture resistance Min. o

€ Cut Resistance TOM Min. Teflect e per«mame of the outmost layer. Do not use joka t y ;
EN IS0 . inery with or duling during Tamé jotka heutt I3 kaytd tuotetta, jos
F.Impact Protection  P=Pass the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the saatyliherkkyysoireita. Kysy tarvittaess isatietoja Ejendalsilta

ABCDEF TDM cut resistance test is the reference performance result. wateksivapa  [Jkvui Ker

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.
All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
for more information.
+

er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al szes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
t00lo0se o too tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

: at cracks, tears, colour change etc. I the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must Never use a damaged product. Wea (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.
CARE that can be i It the customer or launderer
who ible for i the gloves be
held iable for this
DISPOSAL: According to local environmental legisla

which

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potentialrisk to allergi Donot: P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

R AND TEST METHODS

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for att ge sédant i enlighet
ingen PPE-produkt kan ge h sste alltid

EN407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Antindi :

016/425. Kom dock inag att

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der Mindestanforderung fir das vorliegende individuelle Risiko X= nicht zum Test
singesch oder Hethode it den Test geelgret

016/425 EWG 2u bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue andschuhe
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen

A: Brand
B N ‘ LEISTUNG A-F ‘oder X nach EN407:2004 gekennzeichnet, diirfen diese nl(M in
C: Konvektionshitze kommen
: Strahlungshitze [ min.o;max 4
leinere geschmolzene Metallspritzermengen
: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen

EN388:2016 A.Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
8. Schniutfestigheit M. g Max. 5

ABCDEF

mo

eiBfest in.

. Stichfestigkeit Min. 2 oder mehr di

£ SEhniereSicieit TOM Hin.

3 '5013997§ Leistung der vieder,
des Tests auf p

ABCDEF s des TOM-Tests auf
der fiir Nahe
i Teilen einer

Einzugsgefahr,

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fiir ausfihrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

er FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

[ A | eller X nir et giller delprov A

(Motstand mot antandning) i EN 407:2004,

trilningsvirme

Smé stank av smlt metall
ABCDEF g Stora méingder smalt metall

EN388:2016 A Notningsmotstind Min, O; tax. 4 RISKER. giller

+A1:2009 SC HUHE - AULGEMEINE
1;Max5

Test Taktiltit/Fingerspitzengefiih Mi

PASSFORM Alle hlnS\(h!ll(h Kamiovl Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der B Wenn auf der mbol fir ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was bieten

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

kf.!.ﬂ:‘;;:m:"u Hax. 4 ytan Foren ! LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Ori +10°C- +30Cagern
5. Buniteringsmotstdng M o; wax. 4 resultaten fnrmatenalemhnpe\ler et med hugsta vardet. Pa grund VOR GEBRAUCH PROFEN: Sie s der Locher, Spaiten, Ri e s
Eipkarmotstand TEH(EN 5013557) o educera e coupe- Produkt beschidigt e, id s NICHT bieten und rodukt
- Stz beten und muss entso
F Stotdéampning, P=Godkand prestandaresultat som anvinds som referens, Endast for arbeten med tragen (und nict -Ur einen Hands(huhs

ABCDEF

pgarisk for ihakning.

1) LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/armskydd som kan anvandas med livsmedel
I&mpar sig inte nédvandigtis for alla typer av
livsmedel.Information om vilka livsmedel handsken/

das med finns i

melseférklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
ytterligare information

€N 420:2003 + A1:2009 ALLMANNA KRAV 0C} METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 4 annat anges pa
sid.Omen symbol o kort modellisas 3 ramsian i randsken Voo i tandaren kot ke o SkadFomor it x
ocks3 uppgift ) vilket méis i skala 1-5, dé 5 ér hogsta nivan. Valj
Tt sorek 11 at uppnaaptima sekerhet och fnktn
0 Cl S : torrt och morkt i jid +10° ill +30°C.
FORE d Kontroll hal, sprickor, revor, férgfdran-
dringar etc skadas ger P dning. Ta pa (eller ta
i taget anvéndning.
hos materialet ds i d livslangd
etersom e beror p3 méne faklrer,band annatagrngsforhalanden och anvindhing
UNDERI wattas i maskin h Det i kunden elle den som tvttar som ansvarar for
vt nar i Gendal for detta
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
mkan
for kan bidra till allergisk reaktion. O uppurida
avbryt for i
LATEXFRI O X ner

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa. "‘“'”"s""“”“'s"'“s‘/’“"‘”m;
ELITYS 0= Al i i = €l testattu tal testimene

telm i sovell kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus! Tama mme on

muistettava jaimen kayttd ei voi taata
noudatettava Jalkuvasn varovaisuutta

EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A Syttymisen kestaWYs

5 eys | Af |
Konvektionlammén kestivyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ 1.2 1ai X, kisine ei saa pasti kosketuksiin
estivyys

: Suojaus pienilts sulilta metallroiskeilta

ABCDEF ¢ 5yojaus suurelta marita sulaa metallia

EN388:2016 A Hankouskestavyys i . 4 MEKAANISITA VAAROILTA SUOJAAVAT KRSINEET. Sugausasct
8 Villlonkestayys - Mi 5

& Repals kesllavyys Min. 0 Max. 2 N
ujuus
E Viillonkestavyys TDM Mln k Hiax. r
LEN 15013997) i i los coupe ti in vii johtuen
Kéytettavan teran ty\symlsesla TOM viltosuojatest toimii paremmin

ABCDEF tuloksena.
léhell3 tarttumisvaaran takia.

rege\maﬂlg ersetzen.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

ind mit jersehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt
Kunden bzw, der Wascherei. Ejendals kann dafur e o gemachtwerden
nationalen
Der r
Produkt enthalt i i Risiko fir eine allergisch K Nicht
(

h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

LATEX FREE O & kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. &y wwwejendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC 0= pourle risq donné X=

Avertissement! Ce prodit est conqu pou f I protecton éfiie dans a €U 2016/425 pour s EP1 avec les niveat deperformance
de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours prendre ses précautions.
EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES {CMAI.&UR ET/OU FEU)

AiC 3 la flamme AT
8: Chaleur de contact " 12etXsekn
CD:.E"":'IZ“:" ‘::y‘o‘:"‘r“’::“:’" Min. 0; Max. 4 | janorme EN 407:2004, is ne devraient pas entrer en
€ Petites projections de métal en fusion contactavec une flammenaked flame.

ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion

€EN388:2016 A Résistance 3 abrasion Min.0;Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
- Résistance 3 a axs, indi i és auni
& RZ ionce 2 12 perforation ivi0: Hax.4  du gant. Averissement La assficaton géncrale EN 3832016
€. Résistance 3 la coupure TOM Min.A: 2 o

tanc
EN |5013597) é
- Protection contre les chocs P = validé [ e e e Concemant

ABCDEF

cle TDM a valeur de éférence. Ne pa:

utiiser
v des ploces non prtéges

AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT

NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
Ejendals pour plus dinformations.

er AAPTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

€N 420:2003 +
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AUSTEMENT ET TAILL:Toutes e tlles sont confomes € 420: en ce qui Iajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur a premiére page, cela signifie que
legantest s court quun gantstandard afi dassure un meileur confort permetant ins, par exemple, de éaliser des travaux
specifiques de précision. daptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection um.ma\

; Conserver | its dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage d'origine, 4 une

température comprise entre 10° et 30°C.



de fissures, de déchirures, de dé 1c.Sile
pmdum est endommage il appﬁrters pos ne prtection opnmzle et doit re eliminé. Ne jamais uuhser un pmnmennummage ouusé
& bl fos Remplac
DUREE DE VIE: La nature des matériaux ut produit ne permet p T cure e viedu produltcar celle
peut dép: facteurs tels q pplgich de stockage, |1
SOIN ET ENTRETIEN: | peuvent &tre laves mé porteront d f Cestle client
qui les gants ont déja & Ejendals ne
peuten étre tenu responsable.
é locales.
du des allergies.
 produit contient entrainer unedes réactions all iseren cas

é. Contacter Ejendals pour plus dinf
SANS LATEX Oou X non

VHCTPYKUMA N0 3KcAYATALMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO O NPOAVKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHIUMATEABHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMelt ‘www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HDKE MIHVMAABHOO YPOBHS YCTOAHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
NPEALABEHAMT TECTA AV METOA TECTUPOBAHUS HE MPATOAEH AT MHES? MonEA
Ho

P
MOXeT obecnesATs

3aUlATLI M. HAKE). . NOMHUTE 0 ToM, D
6CONOTHYIO 33UUTY.

EN407:2004 3AWMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

1 6e3yuer:
PaGOHEM MeCTe, TakyiX Kak TeMNPATYPa, TPeHvs, paspywene.
1.2vwmXno

KOHTaKT C OTKPBITLIM OfHeM 3anpeuien.

EN38B:2016 4 YcTofiumaocrs K ucrupanie, M. 0 Make. 4 JAULMTHBIE NEPUATKI OT MEXAHIIECKIIX PUCKOS,

! cToutmsocts K nopesam, I

C VeromiMBocTe & Baspoiy, MMt 0’ Maxe.2 YposH# IbheKTUBHOCTH UIMEDRIOTCS B OBAACT)

5. YcrommBocTs K Apaony, M. O; Max p

€ VCTORMBOCTE K Mopesats TOM Mi. At MaKc. F  NePHaTOK C ABYMA M GONLLMM KONIECTEOM Choes
N 15013997),

FicTofMBoCTS K yApHBIM i . AupexTiaoih EN 388:2016, He OGFZATENLHO XaPAKTEPHYET
ABCDEF

meToay O Y TOMKOCTb K NOPE

o H i

HenocpeCTeeHHoil o
MPUrOAHbI AN KOHTAKTA C NUAULLEBBIMYA
NPOAYVKTAMY, YKASAHHbIMY B PETNAMEHTE
(€U) 10/2011 11 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPYATKW/HAPYKABHVIKY, NPUrOAHBIE ANS
NUULEBBIX NPOAYKTOB, MOTYT NOAXOAUT
HE ANSH BCEX BUAOB NAULV. YTOBbI V3HATD,
CKAKIAMIA MIAULEBBIMY NPOAVKTAMIA MOTYT
VMCNONL30BATLCA NEPHATKIHAPYKABHIKA,
CM. AEKNAPAUMIO O COOTBETCTBUV NMLLIEBLIM
MPOAVKTAM. ANt nonyHeHws Gonee NoApoGHO/
WHOPMAUMK CBXMTECH C KoMnakweit Ejendals.

N 420 +A1:2009 TPEGOBAHIAS 1 METOADI UCNbITAHUY

TecT Ha NOABUXHOCTS Nanbuies: M. 1; Mak

PAIMEPbI: Bce pasttepsl cooTseTCTyior pexrise EN 4202003412008, oncsarouei HOpMbi KOMGOPTa, NOCAAKI 1
1 Ha TTYAGHO/ CTPaHULIE. ECAM Ha TUTYALHOW CTPAHMLEE U300paXeH

CUMBON YKOPOHEHHOR MOAEA, 3TO G3HAUAET, 4TO AZHHbIE NEPHaTKA KOPOKE CTaHARPTHEIX, 1 8 HIX YAOGHES BLINONATS patr

ONIPEARAEHHOD TUTa, HANUMED, TOHYH0 COOPKY. HOCHT NepiaTk

TecHas, TaK < ypoaem,zamm.

XPAHEHUE U TPAHCNOPTUPOBKA: oM AYETCS XpaHTS B TEHHOM i CYXOM HECTE B OPUTHHALHO YRKOOKE MW

Temnepatype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UCI Voer OTCYTCTBYIOT OTBEDCTU, TPeULWHSI, CeAbi M3HOCa,

VBHMeHeHWS UBETa U T. A, ECUA MPORYKT eEhexiin o HE obetmett T Y0, ST TR TP Ay

H p

o

—_=

LNSIX DEryASpHO MEHST NepiaTd
CPOK FOAHOCTM NP XPAHEHMM: CPOK FOAHOCTVI NPYt XpaHeHWH 3TOFO NPOAYKTA He MOXET GbiTs ONPEABNEH, TaK Kak Ha
VICNON30BaHHBIIt MATEDUAN MOXET BAMATS MHOXECTBO (hKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XDAHEHWA 1 CNONL30BaHAS, AaTa
NPOM3BOACTBA YKa3aHa Ha USACNAN WAV Ha ynakoBke B chopmaTe (| FTMM,

" npuropssie Vi CTUPKW, HaHOCATCS

yxoA
A9 CTvpRH, K
pacouux oracrepucix noche cTupkw. Eendals 33 370 OTBETCTBEHHOCTH H Hecer.

crec p o
sp . KOTOpLt MOXeT
it T ConepKUT 1, KOTObIE MOTYT H i
HoCTH i A nepHaTok Apyrx

KaTeropu’ CPOK FOAHOCTY NPV X Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha
Vsnenin un va ynakose s opare (] FrHM

He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
t, OVERENSSTEMMELSESERKLEERING
L3

www.ejendals.com/conformity
inder mir iveau for den pa i X = Ikke sendt til

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk
FORKLARING TIL PIKT 0

til pravning i forhold materiale
produkt er udviklet til at EU2016/4; nedenfor. Husk
dogaltid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises forsigtighed for farlig eller

andre situationer med harisko.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

: 1
A: Braendbarhed YDELSEA Advarsel Huishandskeme har ydelsesniveau 1,2 eler X

":‘g‘l’e"‘"’“““"“e Min. 0; Max. 4 ‘ kontakt med dbeniid
€: Sma stank af smeltet metal
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal
€EN388:2016 A Slidstyrke Hin. 0: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RSICL
8 Snitbestandighed
S 2'"5.?"‘:,’,‘5'52‘55’ . 8 ﬂ:{g 4 omrade. Advarsel Forhandse e ol o s

o

fi S"ghﬁs?"?fgﬂsolass7
kot de st . bl med v s et
FSiatbeskytiese,  PoGodkendt o e e s indikative, mens
ABCDEF Anvend ke

handskeme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for fastsidning.
11)  VELEGNET TIL KONTAKT MED FBDEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITAERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FDEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. S€
VENLIGST SE FODEVAREERKLARINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNIT/ERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt Ejendals for mere information.
+ YT

£ KRAV 0G

Fingerspidsformemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM 0G ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:20083 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Hvis
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
rodukter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser

rug i den gt

bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyuelsesmveau

OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt  den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C

INSPEKTION FOR BRUG: Kontrle o andsien ke hr e eres it farcncinger o, s produtet e beskadgc

yder det Idrig et beskadiget produkt.

Udskift handskerne regelmzessigt for hygieinisk brug

HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den vl pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.

PLEJE O der er forsynet

vaeret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for handskernes ydeevne efter vask. Ejendals kan ke drages til ansvar herfor.
: | henhold til jgivning.

Handsken indeholder naturgummi, som kan forérsage alergi.

ALLERGENER: indeholder der for allegisk reaktion. Ma ikke anvendes  tifzside af
Der kan vaere behov for seerli i wivisilfelde.

LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. SAMSVARSERKLERING
&y wwweejendals.com/conformity
FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for denne individuelle faren X= Produktet erikke
testet, eller det er kke relevant for produktet
agi iEU 2016/425

nedenfor. Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

forsiktighet ved eksponering for farlige

A Advarse 1, 2eller Xi
B Kntat [ vresear [ ol
 Konvektiv varme G ;
& Konvekly v | Min.0;Max.4 | medzpen famme
E: Smasprut av smeltet metall
ABCDEF £ stor mengde smeltet metall
€EN388:2016 A. Min. 0; Maks. 4 101 4 mal
B Skjziemotstand M. 0 Hoks 3detihi s 1 For EN
€. Rivemotstan I prrit
5. Puniteringsmotstand Min.0; HENs dresutate o et
E. Skjeremotstand TDM Min. A; Maks. F gielder slavhet under r
(e bo15597)
P=Passer fesultatet i pagarisiko for
ABCDEF og henge fast.

EGNET FOR KONTAKT MED N/ERINGSMIDLER SOM SP-
ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
/ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NODVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLERIN-
GEN FOR N/ERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

&

—=

+A1:2009 LE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er | henhold til kravene i
hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa mmden er hansken hortee enn standard sta-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved i rodukter
som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ikke best

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

KONTROLL FR BRUK: Kontroller at hansken ikke har hul, sprekker,rifter, endret farge osv. Huis produktet bl skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldr et skadet produkt. Ta pa (eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker
regelmessigfo ygleisk bruk

betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vnl menge 2y mange faktorer, sl som ﬁppbevanngsfomnm bruk,osv
STELL OG VEl 5 il Det er kunden eller er
ansvarlig for nanskenes ytelse etter vask nar hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig vov dette.
AVFALL: [ henhold tl miljslovgivningen pa stedet.
kan fordrsak

tegnpa

komponenter jen
hypersensitivitet. det kan veere behov for szerskift analyse og konsultasjon. Huis du er i tvil, kontakt Ejendals;
LATEKSFRI O B ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE 11
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

SENi O SHODE
R www.ejendals.com/conformity
X= testunebo

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorne prectete tyto pokyny
VYSVETLEN] PIKTOGRAMU 0 = aini i

je testovac metoda nevhodné pro néurh nebo ma(ené\ rukavice
Varwanﬂ  Tento produkt je navrzen k p

normé EU 5 5 podrobnyimi Grovnami
ich ochrannych pinou ochranu a pfi vystaveni

okt e o vty doctzouet opatnost
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY [TEPI.EH NEBO DHN(H)

A: Ho 4
B:Knmakm”ep\g [ vikonnosTA-F | YoV 4 1,2neboX viii

C:Konvekﬂvnilevlu - Max. 4 p
D: Vyzarujic teplo 0; Ma otevfenym ohném,

€ Malé wstHknuti rortaveného materdly
ABCDEF . yele mnozstui roztaveného materislu
EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIC PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
B. Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 ~ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovani! V pripadé
C.0dolnost vii pretrZeni Min. 0; Max, 4 rukavic i
D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4 BBE 22016
€. Odolnost vici profezu TOM = i prikazné jsou
Min. A; Max. F (EN 1S013997) 2kousk é oup,
ABCDEF  F. i narazim P=Uspéch é ni. Nepou?i

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. R
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KDNTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
I PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktute spoleénost Ejendals.
+A1:2009 OCH 3 €-OBECNE
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechny 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti
pokud to neni uvedena jinak na predni strénce. Pokud je na predm svan:e uveden symbol pro krétky model, rukaw:e e kratsi, e
bézni rukavice, aby poskytovala lepsf pohodi pfi poui pro 213 naptiklad pfi jemné montazn pr
produkty vhodné venkosu Produkty, které jsou priis volné nebo prﬂls (esne budou omezovat pohyblivost a ebudon poskytovat
optiméini irovefi ochra
PREPRAVA A sxumovknr IdedIné skladujte na suchém a tmavém misté v ongmalmm ba\em pli teploté +10-+30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda i hiiny, barvy atd. Pokud dojde k
poskozen produkty, NEBUDE prodkt puskytwat upnmlm funkinost a mél by byt zhk\ndwan Nikdy r\epnuzme]le poskozeny produkt
Rukavice i
TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhieden k padsmé materiéla poulitich v tomto vyrobku ks Stanovitjeho tranlivost i
jadouéni protoze bude oviiouéna mnofa fakiory naprikiad skadovacimi podminkami, pouzivanim afd

QIF VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANDVENVMI

ATESTOVACI METODY

PECE A UDRZBA: Na jsou symbol

isténije za funkenost rukavic odpové Spoleznost Ejendals v & svoji odpovidnost

wylutuje.

UKVIDACE: V souladu s mistn egislativou tykaic se Zivotnino prosied.

Rukavice obsaue pfocni kauguk ktery mize zplsobouataleri

ALERGENY: Tento produit Zivejte v pripadé
Ejendal:

NEOBSAHUJE LATEX |:| ano  [X] zAoNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
Bep v ejendals.com/conformity
X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘

EXPLICACION DE LOS PIC =por
sometidoa é decuado para el disefi
i se i 1a proteccio €U 2016/4: los
pecif in embargo, pre q ’ que pueda
proporcionar proteccion completa, y siempre hay que actuar b

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Comportamiento
rente aTl ego AF ‘
B Clor por ontacto | pin, 0, Max 4|
C: Calor convectivo |0 M d ]

0: Calor radiante

€: Pequefias salpicaduras de metal fundido

: Grandes cantidades de metal fundido

ABCDEF

EN388:2016 A ResistenciaalaabrasionMin. O:max. 4 GUANTES DE PROTECCION FRENTE ARIESGOS MECANICOS.
X.

€s Az bsszes merelaz N ti jesség

Resistencia a os cortes por hola Mi
2 Resistencia 2 Gesgarco fin. & max

harincs més fliintetye 2 ciiapon, Ha a m\nd modell szimboluma \éihatnaclmlapun akkor a kesztyu egy
idebb, é

D. Resistencia a la puncion Min. 0; max. 4 del guante
B e o P es Tom M Ao £

unkanal,
Csak megfelel6 méreti eméker hasznaljon. A tdl laza vzgy il 20708 termek kordtozsa s mozgésban, s nem biztosita a2 cpﬂmalls

{eNiso13957) 9
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado N y
TAROLAS Es SZALLITAS: roland6 +10°C és +30°C kaziit.
ABCDEF Por (LI.ENDRIES HAszuALAr ELOTT: Ellendrizze, hugyxkesziyun nem léthatok-e lyukak, repedasek szakadasuk szinelvaltozés stb. Ha
t r NEM yu o - ezét meg kel semmisent Sona ne hasznalonsél emdket Egyszere csak
los cortes TOM es egyleszyit vlse\]en [vagy veg higiénik

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de
conformidad alimentaria. Péngase en contacto con
Ejendals para obtener més informacion.

er APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

€N 420:2003 + v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; mx. 5
Alusvsvmuﬁo. Todos los tamai la N4 +AL:2009 e didad, ajuste y destreza, si

pégina. Sien la primera p: modelocorto d guante es mds corto que un
guar\(e estandar, con el fin de mejorar el confort para ﬁnes especiales; por ejemplo, trabajos de montaje de precisign. Uiice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos que vay: movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALMACEIIAMIENTO v

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

|Nspemzn ANTES DEL USO: Cc g rietas, desgartos, cambio de color,etc. Si el producto
i 6 q 1o dafiado. Pongase (o
mbiese e garantizar la higiene.
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se verdafectado por muchs factores, como las condiciones de aimacenamiento, el uso,tc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pue portan simbolos de lavanderia s
| lavado y una vez

usados. Ejendal iona 1

: Conforme a local.
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia.
un i lér No utilizar
Para obtener més informacién po 1o con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

I:Ei] KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnud Kindadisain 3 matea jaokssobid

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwejendals.com/conformity

v ejen
i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hoiatus! A ciali kaitse EU 2016/425
ka\ts?\zseme Juules Pidage siiski meele, et Gkski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatikult
€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VDI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele i
B: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga ‘ KAITSETASEAF | Bi tule) toimi-
c- Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Vustase on 1,2 i X (standard EN

méknél hasznali anyagok (ermssze(ehu\ adédéan a termék élettartamat nem Iehm meghataruzm mivel
szdmos tényezdnek posky kitéve, mint példaul haszndlat stb.
! : I

A i
felelds. Az Ejendals

uténi b Gk mé i . visdrlo vagy a mosdst vé
ezt nem il llossget

ARTALMATLANIT/ helyi kornyezetvédelmi szabdlyozasnak megfelelgen.
Akeszty természetes guit tartalmaz, amely allergiat okozhat
ék ol is allergias reakeidk potencials kockazata ik, Talérzgke-
BYe f Ejendals vallalattal,

LATEXMENTES Owcen X nines

IsTRUZIONI DUSO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA|
& wwngjendals.com/conformity

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto
SPIEEAZIDNE na PITI'DGRAMMI 0=Aldi miimo i i

ericolo

Rttonsiond! Que e i €U 2016/425, con livelli dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si é esposti a ischi
EN 407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / O FUOCO)

A: Comportamento alla i i 1,20Xin
:ca: Galore alcontatto [, ne |

: C:
Calore radiante Min. 0; Max. 4

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF Pcranaiquamixanimuaunmsa
A Resistenza all'abs in. 0; M HI MECCANICI. |
Resistenza al tay |Ia di Iami ‘Min. O‘ Hax 5
c Resistenza allostrappo Hin, O;Hax. 4 ivellidi pro
D. Resistenza alla perforazione Min. 0: Max. 4
RESIS!E"IE al taglio da lama TDM Min. A; Max. F EN
(EN 1S013997)

- Protezione da impatto P=superato Perla smussatro durante i test diresistenza i)

ABCDEF rest di
resstenzaa taglio Tomed risultato di iferimento della pveﬂaz\ane Nan

con parti non protette.
11] ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per il trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tut ipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di mnvmmua allmemave Contattare
Ejendals per maggi
EN 420 2003 + A ZDDQ GI.IANTI DI PRDTEZIONE REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA

54 Vastupidavus sulametalli véikestele

RBCDEF  pmenis kontaktiahtise leegiga.
: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele

EN388:2016 A Kulumiskindius  Min. 0; Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
g‘ »%:mﬁ‘?ﬂw-ﬂus %R‘ & nax 3 mobdetakse kinda peopesa piirkonnast. H:Lall:‘s" Kahe- i
D. Torkekindlus. Min. 0; Max. 4 I\
€ Loikekindlus TOM  Min. A; Max. F toimivust L
(ENSOL39e), pelsbitug  Kasetulemus vaid niitik samal ajal kui TOM [Gikekindluse katset

orutuse kaitse =Labitu vaib ksitleda vérdiustulemusena, Kindaid eitohi kasutadalikuvate:
ABCDEF mehaanilste seadmeosade lsheduses.

MAARUSELE (€L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liiki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vdib kinnast/kiitst kasutada, lugege toidu

er 'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

saamiseks vdtke ihendust Ejendalsiga.
€N 420:2003 +
Lilkuvustest: Min. 1; Max.5
SOBIVUS JA SUURUSED: K3ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse faliikuvuse osas EN 420:2003+A1:2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud et Kol esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostet5ide - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga l6dvalt vdi pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

Ideaalsed on kuivas d

hemikus +10° -

VESTIBILITA € m:us. e non dlversamer\(a indicato nela prima pagin, tutte e misure sono cunfurm\ alla €N 420:2003+A1:2009
per comfort, Se sulla prima pagi il simbolo rodotto é pit corto di un guanto
standard,a fine di migliorame a comota per scopi special, ad esempio lavori i montaggio i plec\smrve Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo et limiterannt 1 movimento & o formiranno i Tvello otmele & protezione.

: Le condizioni di inato ideali sono in un buio nella confezione
originale, tra +10°Ce +30°C.
INTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, tr Seil prodotto
, NON fornira a p Indossare (o

filarsi) i guanti uno alla volta. Per un utilizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti.

DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch
,in quanto verra 'auon qualile condizioni di (onsevvazmne m utilizzo, ecc.

CURA iportano refativi I lente ofaavanderia

sonoresponsabi elle funzionalita del guantidopo i \avaggm a Ejend

responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: O o P Jlergiche. Non usare in
asodi 3. Per maggiori i
SENZA LATTICE  []si X no

NAUDOJIMO INsTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
oy W ejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

+30°
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal pmeks auke, pragusm rebendeid, varvimuutust ne. Kui

hiigieenliseks kasuvamwseks regu\aalse\l vilja.

t6ttu ef s2a toote eluiga tapselt maarata, kun: mitmed
tegurid nagu hmunnglmused, peevy ne.
) 3 Kiient véi astutavad
Kinnaste ki kindaid eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KB Lhtuvalt kohalikest 5
tud mis vivad pohiustad: & kid
iimnemisel. { i Ejendalsiga

e sisaLpa LaTeksiT  [Jian (el

HAsZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
R wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis teljesitmé alattaz adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a keszty (i kivitele vy anvaga szempontjabel

Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 iztositdsdra tervezték, melynek szint

A azonban mindig goncolon. hogy 4 PPE cayik phie-iate jthat te tmindig ha kockdzatnak

van kitéve,

EN 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(Z) ELLENI VEDBKESZTY(
: Egési tulajdonsdg [ 7 Fi é 4 i 6
\ez6 h6 [ Mszak apaTok A+ | ; e cren ria kol

Min. 0; Max. 4 ‘azEN 407:2004 szerinti égési tulajdonsigok 1. 2.vagy X

= Zemiau, negu
metodas netio plrsﬂmu model medzagal

16/4 i ), tikslius jo
! ite Zemi; V\sde\ml\m!e kad joks AAP ke todél
atsargiam, kai egzistuoja rizika.

EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

A Karstio (lepsnos i katinimo) povelkui  ( qyagay ar i 1
8: Karseiui Kaitiimo)
temperatirai ir skausme Slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ i

C:Konvekciniam kar:
Spinduliavimo kzriﬂul
: smulkiems issilydziusiems metalo lasams SU3tVir@ ugrimi
F: Dideliam iSsilydziusio metalo kiekiui
EN3882016 A Atsparumas i
e :‘isp | Mi
g irumas Simui Min. ¥
n iepa %ryamm imui Min, EN
2 pisparimas ipjovimui TDM Min. A Maks Fnebiitinai rodo iSorinio sluoksnio charakteristikas. Atliekant
ENI 013997)
‘Apsaliga nuo smigiy,

1,2.arba X,jos neturi kontaktuoti
ABCDEF

AAPSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

inkama yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimams testas yra

MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salytiui
sumaistu tinkamos pirstinés / rankoves gali tikti
salyum su visy rsiy maistu. Norédami suzinoti, su
is maisto produktais galiliestis pirstiné / rankové,
ir. Maisto produkty atitikties deklaracija. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

er ‘TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

hScoeF e temavasee e TIKA VDRIAR v v st A ki
y : is dycziai atitinka EN 4 AL  tinkamumo'r jeigu pitmame
€N 388:2016 94 ‘lgvggglill mmhem clengis [ Gz VEDOKESTIVO HechN KOCKAZATOK. A védelmi e dsnouna e e Sl ik rsen & ot
3 i . tam wimo darbus, Déveite ik i
Vi sslxeml;e"r;l;ull;r;anlgassggn gl‘"m’a;max e 32 EN i Laisvos ar per Stines varzys judesius ir ios apsaugos.
EN I osigi 4 & tompul Y : Gerlausia ir tamsioje vieto Jje pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
ioocs slient védelem P=Megfelelt  oni A ‘g’f Gs4 orcin bekfvetliezd tompula A  Patikrinkite,ar i trikimy, jleZimy " i
ABCDEF iga végs t a ' Higien
kozelében.
TINKA naudojamos medi i i gami iko, nes jam ftaka daro jvairds

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS. El6fordulhat, hogy az élelmiszerekhez
alkalmas dsszes kesztyi/alkarvéds nem alkalmas
en élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,

hogy a keszty(i/alkarvéd milyen élelmiszerekhez

hasznalhato, olvassa el az élelmiszer-megfeleldségi

ny\latkoutn Tovabbi informéciokert vegye fel a

kapcsolatot az Ejendals vallalattal. X o X

€N 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALANO: €S VIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5

er A 10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS

velksniai puz, laikymo salygos, naudojimas i t. .
PRIEZIURA: Amwmmu/rankuvlu,kunasgahma Sk, b Kiient 3 pirst
Kai pirétinés jau JEjendals” u3 tai neatsako.

ISMETIMAS:Pagal vitos apirkos apsaugos statymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orae Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU



Pirms izstradajuma lieto3anas rpigi izlasiet $o |nslvuktuu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com)/conformity

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem idua 2 = nav

fesniegts testesanai vai a testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materizlam

20161425 precilekspiataces pashu men

noraditi zemak. Tomer nemiet Var3, ka dividuala nodroginat bu, tade), saskaroties
arrisku, i aievéro piesardziba
EN 407:2004 CIMDI 1BAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)

Aatrasanis liesmas

B aizsardziba pret tiesu karstumu
Caizsardziba pret visparéju Karstumu Min. 0; Max. 4
D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausétim

metala dalinam

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam

Bridinjums! EN 407:2004:
Jasaskana ar N 407:2004
cimdu izturesands degot
atbilst 1, 2. vai X. fimenim, tie
nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu.

EKSPLUATACIJAS IPASIBAS

ABCDEF

EN 388:2016 A. Nodilumizturiba 0; M: CIMDI AAIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
loturiba pret iegriezumiem Mln U Hiks 5 i tiek mériti cimdu

otrioa bret Cacaursand i, 0r ke, 5. Bridinajums! Divu vai vairaku sanu cimdiem

joturiba pret iegriezumiem TDM Min. A; Maks F EN 355 2016 Klasifikacija ne vienmer atspogulo argja

[ ) . " slana ekspluatacijas ipasibas. Notrulinasanai pargriesanas

- Rizsardziba pret triec pretosanas Spejas testa laika, \ztuv‘bas testa VEZU\BU ir nka\

moN®:

EN388:2016 4 Odpormosé na cieranie Min. O; Max. 4. REKAICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
B. Odpornos¢ na przecigcie Mi anx
S ?,"f,‘;’,’,“‘;" T akusia Mo b 4 Ostrzeeniel Diarckawic 2 dwiema ub kikoma warstwami ogoina
£ Qaornost b ficsicca TOH Hin. & 8201
jakosci warstwy zewnetrznei sl podczas badania odpormosci na
F ivona praed uderzeniom P = wynk & gy ina
ABCDEF i ¢

czesciam
11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
ZROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 11935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sig do kazdego rodzaju produktow spozywczych.
Aby dowiedziec sig, z jakim rodzajem produktow
spozywczych mozna stosowat dang rekawice/rekaw,
nalezy zapoznat sig z deklaracj zgodnosci dotyczacy
kontaktu z iywnoém’q W celu uzyskania dodatkowych

informacj, prosimy o kontakt z firma Ejendals.
20:2003 + A112008 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

ABCDEF orfentgoS et rezulat
i Itati. Sos
i ai fericem ar

— neaizsargatam dalam,
11 IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar pirtikas
produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai ar
visuveldu partkas podultlemLal uzindts, ar idlem
var izmantot S0
skallal Damkas atbilstibas deklamﬂju Lal uzzingtu
k, sazinieties ar uzngmumu
€N 420:2003' AL2008 ASARGCMDI VSPARIGRS PRASIBAS UN TESTESANAS METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
1ZMERI UN TO IZVELE: a vien pirmaja lapa nav noradits savadak, visi izmeri atbilst s(andanam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
fortu, un kustiguma Ja pirmaja lapa i red di irfsaki par standarta
cidiem,a paleintu komforu patiem mérkiem, pieméram, & &
Parak valigi vai pzrxk ciesi zstradajumi
UZGLABASANA UI in tum i 3 * fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANA arbaudiet, val nmda nav (aummu plaisu, unsumu krdsu izmainu un citu Domumu ]a \zmada]ums
tiek bojats, tas tada] ir
cimdus pa vienam, Higinjska lietosanai reguiari omaiiet
GLABASANAS ILGUMS: Saja produita izmantoto materialu mz§‘bas nozimé to, ka § produkta kalpoSanas laiku nevar noteikt, jo to
pieméram, glaba 3K

izstradajums.

darbiem. Java\ka i

ko Kad cimdijau i lietoti, par to
atbild klients Kas tos mazgaja. Ejendals par o neuznemas atbildbu.

imds satu dabiso kautuku kas var zlst a\erguu
RGENI @t vielas, kas var izraisTt alerg lietot, i paradiusa: atas utib
pames Lo uzzingty v, Sazitio a zpEmum ‘Elendas

NESATUR LATEKsU []1A Xne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC Onder het
Niet onderviorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor et ontuwerp of materiaal van de handschoen
Dit product te bepalen die 016/425 met het
d Houd echter atid in g kele PBI-item volledig:
bescherming kan bieden en dat altil moet risleos,

EN407: zum BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

ontacthitte [ AF |2 04, moeten de

Convectieve warmte | win, o; Max. 4| encchoenen it rtactfomenets openwuur.
D:Stralingswarmte L " |

Spetters gesmolten metaal

ABCDEF g Grote hoeveelheden gesmnlten metaal
€N388:2016 A Slijtvastheid HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICOS.
8 Snijweerstang >
 Scheurvasthei ; ¢
D. Perforatieweersta foor tiwee of
e o juserstand TR Mt R Mo F - meer lagen geet
N oeenkming  P=Geslaagd Sordenvehnetme - Door het bot
ABCDEF terwil de het
is dat d Gebrik jetin de buurt van

‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw may
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

Q IF GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4, 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als

deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is

Kasyfikaca arecanoscipacou: Hin. 1 Maks. 5
1ROZM s zgodne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania zrecznasm jezeli nie wyjasniono inaczej na plenwszsstonie Jezelina stronie pierwsze] znajduie sie symbol
modelu o skrdcone] diugoscl rekawica jest kiétsza od jalnych; zapewnia
jekszy komfort p prayklad prac okt neley oS wyiatei w odpowtedhio dopesm:
nym rozmiarze. Zbyt luzne
PRZEC | :Najlepie] € wsuchymici Inym opakowaniu, w
temperaturze od +10°do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy sprawdzié rgkawice pod katem o ek, ozdart przebarw\zn I etsl rodukt zosatusz.

kodzony, to NIE ny pouiien zostat utyli uzywat fadaj
oy 2achonat

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materi hw tym produkci Jego trwafos i

poniewaz zalezy ona od el c2ynnikow, 2Kich ok min. warunkiprzechowywania i osch uzy(knwama

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: s

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wizesnie] rekawic p pralnia zato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber at alergle kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt ¢ alergiczne], W przypadku
przesta hinformacji, prosimy o

kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU [1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
o www.ejendals.com/conformity
lua fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru

supus i de testare nepotriv 5

Avertisment! Acest prmema speciicatd n EU 2016/425 privind echipamentulindividual de

protectie, 5 s.Cu refinefica individual de protectie nu
] urmare, precautie in momentul expuneri la iscuri

EN407:2004 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

A:Rezistents la flacard AF | Avertismenttincoz
8: Rezistents la caldura de contact oMo 4| P 25X

- Rezistent la caldurs iva . 0; Max. ¢

C: Rezistent la caldura convectiva et for s

D: Rezistents Ia caldurd radianta
€: Stropi mici de metal topit
ABCDEF ¢ Cantitati mari de metal topit
€N 388:2016 IB\ Rezistentd la abraziune Min. 0; Msax 4 MANUSI DE PROTE(TIE IMPDTRI\IA RISEURILDR HECRNIEE
: Max.

trebuie s intre i contact cu fldcirile deschise:

0. Rezistents [a perforatie Min. 0; Max. 4 2 ai
E. Rezlslen élz iere TDM Min. A; Max. F 1 I

ul testului de
EPricciels fnactp-reusi rezistent3  tier, rezutatee testui Coup au doar ol indictor,
ABCDEF in timp ce testul TDM de rezistent la taiere este rezultatul de

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neprotejate:
11 ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE
AUIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipuliri produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru  afla
pentru ce produs alimentar pot fi utiizate manusile/
manecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.
[}

E PROTECTIE - Ct T S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteriates degetelor: Min. 1; Max. s
POTRIVIRE S Toate d 15 EN i fortul, potrivirea si

dexteritatea, data nu se explici pe prima pagind. \n (zzul i care simbolul pnvmd modelul scurt este ndicatpe prima pagin, mAnusa
st anusa de exemplu, lucrai fine de monti Punau

doa gt sau
el optim de protectie

st n conditi uscate si i ambalajul original, la temperaturi
cuprinse fntre +10° i +30°C,

VERIFICARE INAINTE DE UTILIZARE: fisuri, rupturi, modificari ale culorii etc. T

produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie optima si Nu odat Punefi (sau
scoatet) manusile una céte na. inlocuiti manusile in mod regulat pentru utilizare igienica.

PERIOADA DE VALABILITATE:Nattra materiallor utlzate i acest produs face imposibis determinarea durate de viafs a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectata de multi factori,

de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld care pot eeanic vor : -
bij fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitte ging fost deja utilizate. Ccmpama Ejendals nu poate fi
bieden niet het optimale beschermingsniveau. consideratd dspunzatoare VE"‘“" aestiuau o
OPSLAG EN TRANSPORT e producten kunnen het 8 plaats, in de " uciuc natural b
verpakking tussen +10°- ALERGENI: l Nu utilizati produsul
INSPECTIE VOOR HET aesnunk Controleer of gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien ncar " . v Hiralergice. Nu utiizati produsul
onta
P herming en moet het Gebruik nooit een beschadigd
product. Draag d een, een it). 8 regelmatig voor hygiénisch FARA LATEX Ooa Xnu

gebruik.
FHOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

in voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn is de klant of joor de pr nahet
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.

I
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALLERGENEN: Dit product ico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in

geval van tekenen r meer top met Ejendals.
LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0= nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewniat Kutecznos odnie 2
20167425 Nalsy jednk pamietat & frony,

zenia nalezy howat ostroznosc.
€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ PozioM SKUTECZNOSCI AF | Ostasteniel e hauice

dpornost na cieplo kontakiowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A frzymaly 1,2 lub X poziom
odpornos¢ na ciepto konwekcyjne ‘ Min. 0; Max. 4 } Kutecznosd
na cieplo i :

€: odpornose na drobne rozpryski  podzaspalenia zgudiie zromR €
stopionego metalu
: odpornos¢ na duze ilosci stopionego

ABCDEF 407:2004,

PokYNY NA PouZiTE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
o wwweejendals.com/conformity
censtvo X = Nebolo

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne DFECHE]IE tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovh é
podmbene je testovacia meto & pre i Sinucavice
Varovaniel Tento produkt y v norme EU g Groviiami vikonnosti
ji . %e ¥iadna polozka yi 62e poskytovat’ ipind ochranu a pri
vystavenrizikém je nutné vzdy dodréiavat opatmos.
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
A: Horenie VYKONNOST A-F | Varovaniel Ak majrukauice trovef ochvany 1, 2 alebo X voci

8: Kontaktné teplo ontak
c i fgp,‘, Min. 0; Max. 4 P * W

D: Salavé teplo
alé vystreknutie roztaveného mate

ABCDEF
€N 388:2016 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI, Uroune ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
e Varovanie! V pripade rukavi s dvoma alebo viacenymi vrstvami
2: 90IneSt Vocl Berasantu To Hir. : 4 3 Klasifikacia EN i g
&EN 15013997), i (& proti
Ochrana pmd narazom P=Uspesny prlechnd s Vst . Sk o e
ABCDEF prerezaniu TDM.

IADENI (EU) 10/2011 A 1935/2004. Vietky rukavice/
rukévy, ktoré st vhodné na manipulciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukévy mozu pouzivat, najdete v prislusnych
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov urcenjch na styk s potravinami. Pre dalsie
informacie kontaktujte spolotnost’ Ejendals.

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodiia, velkosti a

obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane Lvedeny symbol pre kratky model, ukavica je kratsia

ko bend rukavia aby poskytovalalepiepobodie i pouziina oscbiné (el naprilad rjemne) mantéznipéc Poutiate

len produkty vhodnej velkosti.Pr ohyblivost a ¢

optimalnu Groveri ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: a

QIF VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-

baleni pri \Ep\nlg +10 - +30°C

gl
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i sana ) prasKkliny, trhli farby a pod. Ak dojde k
poskodeniu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimalnu funkénost'a mal by byt zikvidovany. Nikdy nepauzwajle poskodeny
produkt. Rukavice si natahujte vymiedaj
Tmeleos‘l‘ SR SADOVANE vt viastnosti materizlov pouzitych v omto produkte rie je mosné jeho traniivost urit,
mnohymi faktormi,ako b pouzivania atd.

T Al’mnza é je mozné prat, prania. Ak uz boli rukavice
pouzité, zaich vy i ik alebo osoba, ktord i polocnost i nemoze niest'
UKVIDACIA: V s Gcou sa zivotndl

e G prirodny . ktory moZe spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento o Y Zlosky, ktoré ¢ rziko z hladisk: i i vpripade
i fals i jte spolocnost Ejendals.
NEOBSAHUJE LATEX [JAno [X]

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

ALERJENLER B rln, potansiel alrfk reaksiyon ki tasyabilcek lesenle erebil. A5 duyarik bl durumund
Daha fazla bilgi i

aTeks IceRMEZ [Jever [ HAvIR.

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1l
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ey www.ejendals.com/conformity
ificado X= Ndo

Leia atentamente estas |nstrugues antes de utilizar este produto.

EXPUU\;AO DOS PICTOGRAMAS 0 pe
teste n das
5o especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
de EPI p gurar uma proteg a

entanto,
sempre cuidado durante a exposicio a riscos,
EN407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR E/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1,2ouXem
B: Calor de contacto_ | A |
C: Calor por convecgio . 7 SR
o o P o Min. 0; Max, 4 | 407:2004,35 uvas no devem entrar em contacto com chimas.
Pequenos salpicos de metal fundido
F: Grandes quantidades de metal fundido B R
A. Resisténcia a abrasdo Min. 0; Max. 4 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
. Resistencia ao corte de lamina Min. 0; Max. 5 30 530 med ir da &
C Resisténcia ao rasgamento Min. u; M 4 | u
0. Resistencia 3 perfiracao Min. ; I ! i
€/ Resistencia ao corte R XMBE  goroldaEN 3082016 o eflete necessaromenteo
EN1S013997) terma. P:
F. Protecao contra o impacto P=Aprovado

ABCDEF

o

durante oteste deresisténca 20 corte,os resutados do teste
ABCDEF A

o cxes s proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protes3o.

I1] ADEQUADO PARA O CONTACTO COM OS ALIMENTOS
ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. FZIRVA 0 SKLADNOSTI €1935/2004. Contactea Ejendals para mais
wwgjendals.com/conformity informacdes.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV X= preskus + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
i i obiiko ali Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5
Opozorilo! Ta izdelek je snovan tavijanje zasite, opr f 5 50 navedene A]US'E E TAMANHD Todos os tamznhus ‘cumprem a norma EN s ),
nosti o rauneh zmog ndar pa upostevaite, i stite, zato indicado na pagina inicia é porque a luva é mais pequena

morate bit ob izpostavijanju tveganju vedno previdni,
EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGUIVOST A | Opozorilo Teh kavic ne smete uporablt

s Odpornost proti kontaktni mplan [ zMocuosTA+_|

toploti |___Min.0;Max.4 |

3
gorerjuv skadus starmmn EN 407:2004 za okavice
i

n 0dpornost proti sevalni toploti
€: Odpornost proti manjsim zlitjem tekote kovine
ABCDEF  F:Odpornost proti vedjim zlitjem tekote kovine

Zodprtim plamenom.
EN388:2016 A. Odpornost proti obrabi Najm. 0; najv. 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
g ggvﬂmﬂi“ Pm;' rerezu Nai 0; naju. 5 TVEGAN]I. Ravni zasite se merijo na obmogju dlani rokavic.
5. Dﬂf,‘.’,’,',“‘;;‘l‘,’"lﬂ brbadu N, '"“J; 4 Opozorilo! Za okavice z dvema ali vet plastmi splosna
€. Odpornost proti prerezu Najm TDM. A; naijv.

U U ova T, paTa aumentar o confoto para 1S eSpecis - por xerplo Habaa da montagem dsprecisio. Ut apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estdo demasiado largos ou demasiado apertados restringirdo os movimentos e 3o
forecerdo o nivelideal de protegdo.

€ idealments luz, entre
+10-+30°C.

INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO ft & e deve ser eliminado. Nunca utiize:
umprodto danificado. Coloque (ou tie) as luvas uma de cada vez. Substitua as luvas regularmente para uma maior higiene.

materiais utiizados ser determinada
dado que serdafetada por varios fatores mmoasmnmwes de amazenamento,a utiizagdo, etc
CUIDADOS € [ Depois de as i
serem usadas, & is é o cl lavou. A Ej doé é

ELIMINACAO: Conforme a legislagéo ambiental local

F Kiasifikac
EN1S013557), Z
- Zasilia pred udarcl P=pozitivno odpormosti na ureze: sorezulat testa coupe e ndikativ,
ABCDEF med mogljivosti Teh rokavic porebl

ka ocih se predmetov ai trjev 2 nezaSctenim el
I PRINERNO 2A STICZ ZIVILL, SKLADNO 2 00LOCII

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,

Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 Zivil,

morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,

2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte

izjavo o skladnosti za ivila. Vet informaci je na voljo

pri druzbi Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 VARUVALNE ROKAVICE SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; n
TESNOSTIN VEUIKOST. V46 vlikost 5, S , tesnost in gibljivost. e
to i pojasnjeno na prvi strani Ce e na prv straniprkazan simbol kratkega modela s rokavicekraSe od abizaih rokauic zato e pri
posebnih uporaba primer pri Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, bodk I zaitite.
SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Najoolie heanitiv suhem n termern prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +101n

PRED UPORABO PREVERITE: Preverte,ail v rokavid, i uken, razpok, raztrganin, sprememb barve itd. Ce e izdelek poskodovan, NE bo

Rokavice si

&
2a drugo. Za higiensko uporabo rokavice redno menaite.
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni defavniki, npr. pogoji sk\amscema, nain uporabe ipd.
NEGAIN

I livost rokavic po

ranju, i pralr Jee Eje za i i.
ODLAGANIE: Siadnozokaio okalsko zakonodslo

ijo.
ALERGENI: Ta izdelek kibi jal tveganje za porabiaf
u vammmmanu jena 3
BREZ LATEKSA  []1A Xl no.
KULLANIM TALMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’““"""K BEVANI
www.gjendals.com)/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin mini ftinda X= Test testyontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degl
Uy mE rin, ile, €U 7 saglayacak sekilde Ancak

dsisel (KKE) i & L a diger yiiksek riski
kaunmgmaa tedbirli davraniimasini gerekuglm unutmayin,
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
i Yanma [ — T
anma Va1 [ pearoRMANS A IJyarl deer ENA07.2005 el yarms e pramans
eviyesi 1,2 aplak dleve temas
| minomaxa | oot

ABCDEF ¢ piyiik miktarda erlmls metal
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. MEKANIK RISKLERE KARS! KORUYUCU ELDIVENLER.
B! Bicak kesmesi mukavﬁme(ol mnkn Saks. 5 Kotuma seiyeler cldvenayas blgesiden
in

. Yirtiima mukavemeti Min.
0. Delinme mulavemeti Mir liilmiistir. Uyaril ki veya daha

Contacte a Ejendals
isentooe ttex [Ism  [Indo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAHANHATA CTPAHMLIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAYKTA

BHMMaTenHO npoyeTeTe ykasaHuATa, NpeAu Aa N3NoA3BaTe TO3N AEKNAPAUWSA 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. ey www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMMTE 0= noa ceoteerHata HocT X=

He e npeACTaBeH 3a Tec Ha Tec 3
npeaynpexaeHHue! To3u NPOAYKT € NPeAHa3HakeH Aa OCUrypi 3alLuTa B CboTBeTCTBMe ¢ EU 2016/425 3a ANC cmaciio
MDEACTABEHUTE N0-AONY HUB Ha PAGOTHATE XapaKTepHCTVIKW. TpAGE: A2 Ce MMa NPeAWA, Je HMa ATIC, KOATO ocurypsBaT Mona
3auWTa, 321082

EN 407:2004 3AWMWTHA PEKABUUW CPEWY TEPMUYHM ONACHOCTU (TONAMHA W/UAK OMbH)

A: fopumoct [ PABOTHY XAPAKTEPUCTIAKY A-E_| NPeAynpexaeivel
Tonnonpeagsie wpes KoMTakT | E TR S A ke wvar

TonnonpeaaBHe upe3 KOHBEKUMS Min. 0; Max.
N\bumcta TonuHa XapaKTepuCTUKM 3a
ABCDEF Manku npbeky pasToneH MeTan ropuMocT 1, 2 wan X cbrnacko EN 407:2004, Te He TpsiGBa Aa ce
€: [0neMM KONWHECTBa PA3TONEH METAN 13nOASBAT NpY KOHTEKT C OTKPAT MAGMBK,
EN38

016 A. VCTOAMMBOCT Ha npeTpuBaHe Muk. O; Make. 4 PbKABILIV 3A SALLIUTA OT MEXAHW|HIA PUCKOBE.
5 VcToMumBocT 2 npopr3zaie HiH. 0; Makc. 5 anTa.
BV CPOMAMEOCT 1A pasKBCBaHe, MUK, 0; a4 npeaynpexaeHMel i PGB C 452 WV oSede
[ JCTOHYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MMH. O; M EN
. TDM VCTORYMBOCT Ha N o%nsaane NMN A, Makc. E
CocTpu npeameTy. (ENIS ‘CnoiA. My 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa NO BpeMe Ha
ABCDEF TECTBaHE 33 JCTOVMMEOCTTa Ha NPOpSZBAHE PEaYNTATHTE
OT coupe TecTa ca camo riokasaten. PeaynTatute ot
TDM TecTa 38 YCTOAMABOCT Ha NPOPS3BaHE e NpUeMaT
33 pechePeHTHY CTOHOCTH 32 echeKTUBHOCT. He
VNONSBAVITE Te3M PLKaByLM 6130 A ABYKEUM C&

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 Y PEFNAMEHT

1935/2004. BCH4K PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAAUM

3 paBoTa C XpaHWTENHM NPOAYKTH, MOXE A3 He ca

NOAXOASILM 32 PABOTA C BCHYKH BUAOBE XPaHH. 3a

A2 Hay4MTe 32 KO XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXe

A3 Ce M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

3a cooTeercTane

32 xpau. Cebpxere ce ¢ Ejendals 3a noseve

uHGOpMaUMS.
424 +A1:2009 LY U3WIC:
TecT 32 NOABMXHOCT Ha NPBCTHTE: MUK, 1; MaKC. 5
BOPMA 1 PASMEP: Bcyi pasiepit CoTBeTCTaaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTEO, FONMIHA U NOABIXHOCT, OCBEH aKo
Ha HaUBNHAT CTP2HYLA He © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAMANHATa CTPHULA € M30GPA3eH CAMBORT Ha N0-KbCWS MOASN, PLKABULATS
€ no-ksca ot Lien ocurypsBaHe Ha N0-BIACOK KoMOpT 30 NPeLN3Ha MOHTaXHA
paBoTa. HOCETe CaMO MOAXOAALL pAsMEp MPOAYKTH MPOAYKTH, KOWTO Ca TEPAR XNGG3EH N TBLPAR CTETHATH, OrpaHINZBaT
ABIXEHUETO 1 He OCrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUMTa,

Qu NOAXOASILLV 3A KOHTAKT C ONPEAEAEHIA XPAHI

€8 E sk kssmes! mukaveme BV & Mals. £ i EN 32672015 genel hlandrmes, n i Kaman

o performansini yansitmayabili. Kesim diren testi sirasinda
Carpisna Korumas: P=Geser matlastirma gin, kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim

ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kulanmayin.

11] (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida

maddeleri icin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her

tiirlii gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun

hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini ogrenmek

isin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla

bilgi icin Ejendals ile iletisim kurun.

ER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaclar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C aras sicaklikta sakianir

KULLANIM ONCESi KONTROL: Eldivenlerde delik.catlak, yirtk, renk degisimi b olmadigini kontrol edin. Urin hasar goriirse, ideal

korumay! SAGLAMAZ ve imha ediimes gerekir. Asla hasarli bir irinii kullanmayin, Eidivenler tek seferde giyin (veya ikarin) Huysn
agisindan eldivenleri diizenliolarak degistirn.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

bu iriniin mrii belirlenememektedir,

etiilenecegi
BAKIM:

c‘ M TPAHCNOPT: VCAOBIS 33 CXPaHEHUE: Ha CYXO W TBIMHO B OPWIVIHANHATa ONaKOBKa NpU TemnepaTypa

Mexay +10°u +30°C
NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: Mposepete Aan no PHCOATO A AT KT XS, e 2 UBCTE N 1D Axo
MPOAYKTET € 110BPEASH, TOftHe 0Ty pres. HyKora He
fpoayKT. Hocere (w i
PO A TOAHOCT: (93 cLEecrBOTo 1 MaTepUANTTe, USnOnSaat DA FANDABSTa 13 TOSH RPORVKT, XA My H2 FoRHoCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMT NPEABIHA MHOXECTBO O haKTOPH, KaTO HaPHMep Pa3ANHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPaHEHIIe, HAMH Ha U3NON3BAHE U T. H,
PUOKA W NOAAPBIKKA: PLKaBHLYTE/PbKaBHTe, KOUTO MOraT A Ce NepaT MEXaHUHHO, L Ca 0603HaYEHY CbC 3HaK Nepants,
Knviewror p

Ejendals 733 7082

cpena
PokGBILATS CLabpxa CCTeCToN KoY. KOO HOKE A npy- neprun

ANEPFEHM: Tosw npoaykT npeAcTaBAABaT T peakum. He
Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [ ke

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Rep wwweejendals.com/conformity
= i

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe prolzvuda

TOGRAMA 0= ispod
nije i rukavice

5 2016/4;

navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek it jed: ze pru

Eldivenler daha once kul
veya camasircidr. tutulamaz,

idivenlerin

IMHA: Yerel evre mevzuatina gore.
Eldivenler, lerjiye neden olabilecek dogal kausu icerr.

teda zeni izicima,



€N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

Min. 0;Max.4 | rukavice ne smiju doci u izravan dodi s plamenom.

topli
& Prskame manje kolicine rastaljenog
ABCDEF metala
F: Ve

e kolitine rastal]enng metala
EN 388:2016 RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R

zatite mjere se na podruéju dlana rukavice. Upozorenje!

difelovima.

(EU) BR. 10/2011 1 BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode moZda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
jeklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.
+A1:2009 €- OP(
Ispitivanje pokretijivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su velitine u 4 3+A1
d K i Akoje na prednioj stranici imbol za kratki model,  tom je slucaiu rukavica kraca od
kako bi bila primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode

er SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

odgovarajue veliine. Proizvodi koji su preSitoki i preuski ogranicit e pokretijvosti nece pruzati optimalnu razinu zaSfite.
pohraniti na suhom i ju na temperaturi izmedu +10°Ci +30 °C.
) I 3 Jju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmij A
iz jave o3 on NECE pruzati con steceni proizvod.

(i
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovo proizvoda nije moguce odrediti njegov viek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi
gimbenici kao $to su vjeti pohrane, upotreba td,

Kupacili praonica

Jdgovorni su Ja vet koris i 7 odgovornom.

ALERGENI: 7e sadrz
vie informa

Ne SADRZI LATEKS [] DA Xine

jje. Nemojte ga nakov




